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ЛЕКСЕМЫ "СВОБОДА" И "ВОЛЯ": РАЗЛИЧИЕ КУЛЬТУРНЫХ КОДОВ

Отношение к свободе слова в России демонстрирует дихотомические порывы русской души, объективированные в лексемах «свобода» и «воля», которые, несмотря на то, что позиционируют имя единого концепта, содержат различные культурные коды. Проведенный лингвокультурологический анализ позволяет сделать следующие выводы.

1. В англоязычном мире свобода встроена в ассоциативный ряд с правом, в российской ментальности она приближена к счастью. 

2. Ментальным источником свободы слова являются дерзкая воля и духовная свобода. Современная журналистика активно репрезентирует противоречивую модель. 

3. Спектр акцентов в концептуальном поле «свобода» в отечественной модели мира смещён со сферы политики в сферу духа. 

4. Ценностные потребности коммуникатора и мотивация подобной свободы превращают её в действие. В современном медиатексте ассоциативно-семантическая сеть свободы центрирована вокруг фрейма «свобода – это путь/ пространство, духовные усилия и выбор».

5. Духовно-общественное ядро конструкта «свобода» ставит данное слово в один ассоциативный ряд с конструктами: обязанность, порядок, уважение, истина, ограничения.
6. Свобода не является самоцелью, она – средство для достижения высоких целей общества. Питаемая русским духом коллективизма, борьба за свободу слова в России перерастает в отстаивание интересов консервативного большинства, что влечёт за собой игнорирование внимания к исключительности индивидуальных позиций. 

7. Свобода слова, лишенная ограничений и ответственности, связана с всеобъемлющим чувством воли. Воля – категория личностная, выросла из широкой русской натуры, лексическая макроструктура концепта вбирает семы: власть, сила, независимость, стихия, разгул. 

8. Фрейм «воля не равна закону» встроен в дискурс современных таблоидных СМИ, свободных от нравственных табу и ориентированных на психоматериальные ценности. 

